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H. 1. MupoHtok

OCOBJIMBOCTI NEPEKITALLY POMAHY YMHII3A AVITI_\_IIATOBA
“KOraA NnAQAIOT ropPbl (BEYHAA HEBECTA)” YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Y cmammi 30cepedxeHo ygazy Ha ocobrusocmsix nepeknady numoMO POCIliICbKOI TEKCUKU YKPaiHCbKOHO
MOB0K0 Ha Mamepiasni ocmaHHb020 poMaHy YuHziza Alimmamosa “Kozda nadarom eopsi (BeyHasi Heeec-
ma)”, NpoaHarnizosaHo criocobu U 3acobu 8idmeopeHHs1 HalicKIadHiuwiol nUMoMo POCiliCbKOI fTeKcuKku. Bu-
C/108/1EHO a8MOPChKi MipKy8aHHS rnpo OouinibHicmb/HedouinbHICmMb 8i060py rnepeknadayem mozao 4Yu iHU020

CJio8a 4u CJ/1080CI0JTYHEeHHH.

Knro4oei cnoga: mosa opuziHary, moga repeknady, pocilicbko-yKkpalHcbkul nepeknad, bykeanbHul re-
peknad, docnigHuli nepekriad, CUHOHIMU, MIKpomekcm.

Pociicbko-ykpaiHCbki nepeknagM MakTb CBOHO
JaBHIO W UikaBy icTopito. [lornsagn Ha Taki nepekna-
Oy 6ynu pisHi B pi3Hi enoxu, Yacom AiameTparnbHO
npoTtunexHi. MNoaekyam e 1 cborogHi Heobi3HaHi 3
TEopieto Ta NPaKTUKOKD Nepeknaay nepecivyHi rpoma-
OsIHW CYMHIBaIOTBCS, UM NOTPIOHI POCICHKO-YKpaiHCh-
Ki nepeknaau B3arani. TeopeTukn nepeknagy n ne-
peknagadi-npakTukM aprymeHToBaHO AOBEMNW, Lo
Taki nepeknagn He Tinbky NOTPIOHI, a HaBiTb HEOO-
XigHi, 60 BOHM He NuLe 3HaNOMMATb YKPaiHCLKOro
ynTaya 3 KynbTypoH iHLIOrO Hapody, a BOHW BiATi-
HSIOTb, YBMPA3HIOKTb MOBHI 0COONMBOCTI ABOX abo
TPbOX HapogiB, L0 Taki nepeknaguM HancknagHiLui,
60 “B'ske” gesika (4acom cymHiBHal) 6rm3bkicTb MOB
abo npo3opa ix BigganeHicTb, Lo BCe Lie NO3NTUBHO
BNIMBAE Ha PO3BUTOK KOXHOI 3 HUX.

Bu3sHayHUM TEOPETUKOM i MPaKTUKOM LLIOAO ne-
peknagie i 6rmsbkux, i BigaaneHnx mos 6y M. Purnb-
CbkMi. BiH O0BIB CBOEK MpaKTMKOK Nepeknagis 3
POCICBKOI, MOMbCbKOI Ta ppaHLy3bKoi MOB, LLO
Taki nepeknagmn He nuuie MOXuBi, a  HeobXiaHi,
o nepeknaawn, Hanpuknag, M. lorons, He Tinbkn
BMNPOOOBYIOTL TBOPUUIA MOTEHLian nepeknajavya,
a n 3baravyloTb SK MOBY, Tak i il TpaHcopmoBa-
HUW BapiaHT — MOBY nepeknaay.

Ha xanb, 3a pagsaHCbKUX YaciB pOCINCbKOMOBHI
TBOPU KUPrM3bKOro MMCbMEHHUKa YuHriza Antma-
TOBa MO CyTi He nepeknaganu MOBaMu Hapoais
CPCP, ockinbkn naHiBHol Oyrna Teopia “eanHoro
pagsHCLKOro Hapoay” i €4QuHol, 3po3yminoi and
BCiX MOBW — POCIACbKOI. Takum YnMHOM chopmyBa-
Nocb €OVHE MEPEKOHAHHSA MpOo €OUMHWUIA Hapog i
eavHy MoBy Ha cborogHi mu BCi yCBiQOMMIOEMO,
wo Oyab-aKkniA nepeknag He nuvue egHae Hapoau
Ta KynbTypu, a N CNpuUsie po3BUTKY MOB, hOpMyeE
TOonepaHTHy OCOOWUCTICTb, sika LuaHye MOBY iHLUY,
MOpPIBHIOE 3i CBOEID, PO3BUBAE MO3UTMBHY OLLHKY
LLUMPOKUX MOXIMBOCTEMN KOXHOI 3 MOB.

MepLi KPOKU y BIATBOPEHHI reHianbHWUX TBOPIB
UuHrisa AMTMaTtoBa YKPaiHCbKOD MOBOK Byrno
3gincHeHo y 70-x pp. XX cT. € Hagiq, Wwo 3rogom
YKpaTHCbKUIA YnTay oTpMMae BCi TBOPW reHianbHOro
KMPrM3bKOro MNWCbMEHHUKa B YKpaiHCbKMX mnepe-
Knagax, i 3asBy4vaTb Lji MOBWU SK pigHi, B3aEMHO
30aradvyoum ogHa ogHy.
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OcTaHHiM pomaHoM YuHriza AiiTmaToBa CTaB
TBip “Korga nmagatot ropbl (Beunast HeBecTa)”. TMi-
cnsa cMepTi NUCbMEeHHWKa y raseTi “flitepatypHa
YkpaiHa® 6yno onybnikoBaHo dparmMeHT LUbOoro
pomaHy B nepeknagi B. [koHHu1KoBa.

Mema cmammi — BuaBuUTM 0CcOBNMBOCTI Nek-
cuKun opuriHany TBopy YuHrisa ArnTmaTosa “Korga
nagatoT ropbl (BeyHas HeBecTa)”, BU3HAYUTM CMO-
cobu i 3acobu BiATBOPEHHS L€ NEKCUKM B yKpai-
HCbKOMY BapiaHTi (pparmMeHTa UbOro TBOpY nepe-
knagayem B. IkoHHukoBuM. OcobnuvBa yBara 30-
cepegxeHa Ha nepeknagi NMMToMo POCIMCbKMX ChiB
i crioBocnony4deHb. 3pobneHo crnpoby npoaHani-
3yBaTu Ti “KPOKWN” yKpaiHCBbKOro nepekrnagada, sKi
CTOCylOTbCA “onopy” opwuriHanbHOro Martepiany.
ABTOPOM cCTaTTi 3anponoHOBaHO Aekiflbka Brac-
HUX BapiaHTIB i 3MiH LLOOO BXMBaAHHS OKpPEMUX
OAMHULb TEKCTY B yKpaiHCbKOMY nepeknagi.

YkpaiHcbkun nepeknag pomaHy YuHriza AnT-
MaToBa Ja€ 3MOry roBOPUTW MPO LUMPOKI MOXIKW-
BOCTi MOBM opuriHany, npo 6e3goraHHe BOMOAiH-
HA aBTOPOM TBOPY POCINCBKOK MOBOKO, MPO MOro
BMiHHsS 30epertu “gyx”, “MeHTanbHiCTb” KMprusb-
Koro Hapogy 3acobamu OBOX MOB (POCIMCBKOI i
KMPrn3bKoi), Lo Aae 3MOry yKpaiHCbKOMY YuTade-
Bi cripumMMaTun TaiHy LbOro TBOPY CBITOBOrO PiBHSA
yepes 3acobu pigHOT MOBW.

HesBaxatoum Ha 3HauyHi TpygHOLLi, nepekna-
Oad B. IkoHHVKOB Bnopascs 3 HUMUK: A6annveo ne-
pefaHo YKpaiHCbKOK MOBO Lie CBOEpigHe Moen-
HaHHS “gyxy” TBOPY Ta CKragHe noegHaHHs 3acobiB
noro BupaxeHHa. MNepeknagay mancTepHo, ane wm
0bepexHo, BBOAMB KMPrM3bKi CroBa B YKPAiHCHKWN
TekcT: YKaabpc (bapc-cTpina), rap kaykeH inbbipc
(Ton, Wo no rpyav nae B CHiry), ko3yni — eyku, 6a-
paHu — apxapu. B. [KOHHMKOB BMpaBHO KOPUCTYETb-
CSl NUTOMO YKPAaIHCLKOI NEKCUKOIO, | YPUBKW YKpaiH-
CbKOro TEKCTY 3By4aTb NPUPOLHO 1 MernoginHo. lo-
PIBHANMO TEKCTW opuriHany 1 nepeknaay:

“U B atoT pa3 Gnwke k nonygHio XKaabapca
MOTAHYNO MOOXOTUTbCA rae-HUbyab y MCTOYHMKA.
OH Wwen ckBO3b 3apocrnu, He TOopOonsCb, BAOSMb
MPVBBIYHO LIYMHOW pEYKM, mocMaTpmeas no CTo-
poHaM 1 OrnsabIBasiCb, — N03aAn Mor oObABUTLCH
KTO-HMOYAb M3 NATHUCTbIX COOpaTbeB, CHEXHbIX
GapcoB. Takoe OblBaeT, U 3TO HexenaTterbHo,
OCOBEHHO ecnu Ha OXOTy BbIXOAUT CeMeNnHas
ctas. K yeMy nuuiHue HenpuUATHOCTU Aa rposHoe
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pbldaHne apyr Ha gpyral Jlydwe oxotutbcs B
oauHoYKy. U oH wen...” // “I uboro pasy 6nmxkye
0o nonygHsa >Kaabapca noTsrno Ha MOMOBaHHS.
BiH iWwoB Kpi3b 3apocCTi, He KBannsA4MCb. Y300BX
3BMYHO TOMIHKOI pidkM no3upatoum HaBcibiu Ta
ornagarynch — N03agy Mir 3’aBUTUCH KOTPUNCH i3
NNSAMUCTMX NoOpaTuMiB, cHiroBux GapciB. Take
TpannseTbes, i e HebaxaHo, 0cobnMBO KONM Ha
NonioBaHHA BUXOAUTb CiMeHe rapyaHHsa OAuH Ha
opHoro! Kpalue nontoBaTn caMmoTo. | BiH iLlIOB”.

Mepeknag mamke OykBanbHWIA, OOHAK MNpW-
KpallalTb YKPaAiHCbKMA TEKCT MUTOMO YKpPaiHCbKi
nekcemu: roMmiHka pidka (poc. WymHas pedka),
MOMBaHHA CaMOTO (POC. OXONUTLCA B OAMHOY-
Ky), nosupatoum HaBcibiy (poc. nocmartpuBasi no
CTOpOHaM), KOTpuiCb (pPOC. KTO-HMOyAb), HaBILLO
(poc. K Yemy), He KBannsa4UChb (He TOPOMACh).

Mepeknagay gocutb BOano gobupae 3 KinbkKox
CVHOHIMIB TOW, LLO € MUTOMO YKpaiHCbKUM. Tak,
poc. “negsHbie NukM rop” MoxHa Gyno nepeknac-
TV NbooBi, NboasHi, kpmxaHi (PYC). B ykpaiHcb-
KOMY BapiaHTi TEKCT 3BYy4MTb Tak: “CoHLe CTosno
BMCOKO, CBITUMO SACHO, PideHbKi CBITMi XMapuHKu
MUMOXiOb 3rierka TopKanucb KpwkaHux nikie TsHb-
LLlaHcbkoro xpebTta”. B opuriHani Le peyeHHs mae
Takui BusB: “ConHLEe CTOSANO BbICOKO, CBETUIO SC-
HO, pedkune ceeTnble obraka noxoast crierka kaca-
nnck neasHbix nukos TaHb-LUaHckoro xpe6Ta”. Moro
TOHAaINbHICTb AELLO iHWa B YKPAiHCbKOMY TeKCTi, 60
Haronoc y CrioBi BUCOKO (pPOC. BUCOKO) Yy ABOX MOBaXx
pi3HWMIA, NpoTe nepeknagay KOMMeHCyBaB L0 TOHa-
NbHY HETOYHICTb, BMKOPUCTaBLUW 3aMiCTb “peakue
cBeTnble obnaka” NUTOMO YKPAiHCbKWIA | TOYHILINI
BapiaHT “pigeHbKi CBITNI XMapuHkK” (60 coHue cTos-
10 BMCOKO) i 4O TOro X, BOano BMKOPUCTaBLUKM 3a-
MiCTb MUTOMO POCIACLKOro croBa “rioxoasi” MMTOMO
yKpaiHCbkMA BIignoBigHWK “mmmoxigp”. 3aBeplua-
NbHUM  “KpOKOM” nepeknagada Oyno BBeOEHHS
cnoBa “kKpwkaHi” 3aMicTb “nbogoBi” un “nbogsHi”
CTOCOBHO MikiB TAHb-LLUaHChKuX rip. Takmm 4ymMHOM,
HaBiTb Y LbOMY MIKPOTEKCTi nepeknagadvesi Baa-
nocs OOCArTM rapMoHii 3 opuriHanom, BiH He Mo-
pyLUMB 3aranbHOi Menogii Lboro TEKCTY.

Mepeknagay B. IKOHHMKOB MaWCTEPHO BIATBO-
ptoe 3acobamm yKpaiHCbKOI MOBU OMUC OCHOBHOIO
“nepcoHaxa” TBopy — »Kaabapca, skun € npsiMmo-
TakM MOHYMEHTaNbHUM B OpuriHani — y MOBHIN
“kapTuHi” Y. AnTmaToBa: “BbICOKMIA M HeorpaHu-
YEHHO MOABWXHbBIA B KPYTOW XOJNKe, C MOLLHOW
OKpYIMon LWeew, C KPYNHOM yBECUCTON ronoBon, C
KOWaybMMK ylwiaMu W npucTanbHbiMK, NasepHo
cBeTAWMMNCS BO TbMe rnasamu, »Kaabapc u Te-
nom 6bIn ynpyr, ANVHEH U CUNEH, HaJEeNeH YeTKo
NATHUCTOM  LUENKOBUCTO-MMOTHOLUEPCTHOM  LUKY-
poW, Kakue, Kak MowT B MeCHAX, Hocunmn Ha cebe
LWwiamMaHbl 1 XaHsbl...”

PoCIiNCbknn TEKCT HaCUYEeHUN XapaKTEPHUMMU
O3Ha4YeHHAMM (OOHOPIOHUMMK | HeodHOPIgHUMM),
BMPAXXEHVMU MOBHUMU N KOPOTKUMU MPUKMETHM-
Kamu, i yntay nerko Cnpunmae onuc Liboro MoryT-
HbOTO 3Bipa, MOro Millb Ta QY)Y EHEeprito.

Lo 6yno pobuTtn ykpaiHCbkoMy nepeknagade-
Bi? 3HayHOW Mipol IOMY BAANoOCs BiATBOPUTU
Len onuc, ane yepes Ton OakT, LLIO B YKPAIHCbKI
MOBI KOPOTKMX (“eHepriiHMx”) NPUKMETHUKIB MeH-
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Wwe, WO TPUYSIEHHI NPUKMETHUKN TEX TPanmnsoTb-
ca 3pigka, TekcT paewo BTpadae. [lopiBHANWMO
yKpaiHCbKnM BapiaHT: “Bucokun Ta pyxnueuin y
KPYMHI XOrLUi, 3 OY>KOK OKPYIIIOH LLKEID, 3 BENMKOIO
Ba)KKOK TOMOBOIO, 3 KOLUAYMMKU ByXamu N 3ipKumu
ounma, Wo nasepu ceitunuca B niteMi, XXaabapc i
Tinom OyB NPYXHWA, OOBMAW i OVKWA, HaaineHuin
YITKO  MMASIMUCTOK  LLOBKOBUCTO-LLiNbHOLLEPCTO
LUKYPOIO, siKi, SIK CniBatoTb Y MICHSIX, HOCUIMN Ha cobi
LIaMaHu i xaHun”.

3BMYanHoO, “HeorpaHMYeHHO MOABWXHLIN® — Lie
He NPOCTO “PyXNMBUIA”, C KPYMHOW YBECUCTOWN ro-
NOBON — Lie He 3 “BENINKOI0 BaXXKOH ronosoro”. [1o
peuvi, PYC o cnoea “yBecucTbli” nogae Taki cu-
HOHIMW: BaXXKWUI, BaXKy4ui, BaXXEHHUWN, 300POBEH-
HUM Ta iH. Magaemo, WO B LbOMY pasi Boaniwmnm
Oyno 6 cnoeo “BaxeHHoK”. LLlogo “HeorpaHM4eHHo
NMOABWXKHOro”, TO BIAMOBIOHUX “DE3MEXHO PyXSn-
BUA" HE € CTUNICTMYHO OOUiNbHUM. Y UboMy pasi
MOXHa Byno 6 ckasaTn “HaBAMBOBMKY PYXNUBUIAY, i
Toni onuc >Kaabapc 6yB 61 ToUHILLKM, Nepeknagaq
B. IkOHHMKOB, 04YEBWOHO, HE 3HAWMLLOB MOTPIOHOrO
CnoBa, i BMPILLMB NPOCTO MOro He BxuBaTtu. HagiTb
Taki, 3gaesanocs 6, HecyTTeBi BnacHi iMnpogisauii
npu3Beny OO 3MEHLUEHHS] eNneMEeHTY aBTOPCbKOI
OLiHKW1, aBTOPCbKOI eHeprii AyMKku. Buoaetbcs He-
BAANMM Mepeknag poc. “HagenéH YETKO NATHUCTON
LLIESIKOBMCTO-MMOTHOLLIEPCTHON  LLKYpPOR” YKP.
“HagineHun YiTko NNSAMUCTOR LLIOBKOBUCTO-LLiNBHO-
LLEPCTO LUKYpPOK”, amKe B POCINCbKOMY TEKCTI
Tpeba Bia4vyTU MOBEHHS OMoBigaya, i Todi CroBo
“4éTKo” Ha MicUi; B yKpalHCbKOMY X TEKCTi Hisikuin
onoBigay He ckaxke “HafineHun 4iTKo NISIMUCTOR
WKypor”. | B UbOMY pasi He AOMOMOXEe CIOBHUK,
noTpibHa MoBHa iHTYilis. OuyeBMaHO, Wkipa Oyna
“ackpaso-nnamucTo” abo “penbedHoO-NnsasMuUc-
TOK”, ab0 “BMPA3HO-NNSIMUCTOD”.

HenmoBipHO Baxko Oyno BigHaWTU ykpaiHCb-
Kni BignoBigHWK Ao cnosa “xonka”. BoHo — cyTo
pociicbke, Xo4 HOBITHI cnoBHukn (PYC, BTCCYM)
poc. “xonka” nepepatoTb “xonka”. Tak 3poOuMB i
nepeknagay. Ane ykpaiHCbKMW YuTad He crnpum-
Mae€, He cnpuiMaB i He cnpuimMe “xonku”. MoBHe
YyTTS YMTavya YMHUTbL OnNip, CNOBO “XoNnka” y LiboMy
TeKCTi “dyxe”. Yn He Oyno 6 Kpalue ckopuctaTucb
NpMMOMOM TreHepanizadii i BUKOpUCTaTM CITOBO
“3arpmBok”? Amke GnmM3bki cnoBa (iKCylOTb CrOB-
HUKW: 3arpuBok, ropbok (HTCYM), um 4ybok, kapk,
sawwunok (PYC), 3agHsa yacTuHa wui y TBapuH, abo
“niaBuLLIEHHS, ropbOK Y MicLi nepexoay LI TBapuH
y xpebetr” (CYM). Came nuTaHHSA TrymMayeHHs1 €
HanTouHiwmM. [lo peui, cnoBHuk b. MpiH4eHka cno-
Ba “xonka”’ He cikcye. NpaBga, B HbOMY HEMAE i
cnosa “sarpmBok”’. OgHak came Cnoso “3arpusBok’
HernoraHe i kpawe “3By4nTb”, HiX “Xonka”: BUCOKUI
Ta PyXSIMBUI Y KPYTOMY 3arpuBky...

Mepeknagad 3HaxoauTb NOTPiOHE yKpaiHCbke
cnoso, konu Tpeba BigHanTV OO ofHoro i3 6ara-
TbOX GaraTto3HayvHux cniB. Tak, 4o pocincbkoro “U
cepgue Ounocb cerogHs 3aMeTHee, YeM npexae
— B ywax otgasanocb” — “l cepue 6unockb cboro-
OHi NOMITHILWe, HiXX paHiwe, — y Byxax BignyHtoBa-
no”. Akwo “BignyHoBano” — ue nobpe, To peliTta
— HeBJanuin 3apuMoBaHNA TEKCT.
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[obpe nepeknageHo CTilike MiHiManbHe Ccro-
BocrnonyyeHHa “Ha Buay: W Bcé 31O Ha BuAy Yy
YKaabapca” — “I Bce ue Ha ovax y YKaabapca”.

pocC.

nonHoe yeanHeHune
OeBa-CaMKa

OLLENOMIEHHO ornsaabiBancs
nocTurna y4vactb 1U3ros

LLlogo octaHHbOro npuknagy, TO AyXe BAano
nepeknaga4y HopMaTMBHO poc. “nocTurna”’ nepenae
PO3MOBHMM YyKpaiHCbknm “cnocturna’. Lle, 6Gesy-
MOBHO, Nepeknagaubka 3Haxigka. Lo »k go cnoea
“n3ron”, TO POCINCLKO-YKpaATHCbKI CMOBHUKM Moda-
I0Tb Lie CNOBO 3 MO3HA4KO iCTOP. NEPEH., a TEKCT
HE € ICTOPUYHMM, | 3HAYEHHSA MOro He NEepPEHOCHE.
OueBnOHO, MOBHE YyTTS NMUCbMEHHUWKA | nepekna-
Jada nigkasano iM uen BapiaHT. Amke X MOXHa
Oyno BUKOPUCTATU POCIACbKE CIMOBO “U3rHAHHUK’ i
YKpaiHCbKe “BUrHaHeup”.

BneBHeHO [oOupae nepeknagay i CUHOHIMM,
npoTe € BUMNadKW, Konn aibpaHe CnoBO-CUMHOHIM €
NMATOMWUM, XO4 MOXXINMBOCTI MOBM Aann 3aMory nepe-
Knagadesi AibpaT TOYHUN CUHOHIM. [opiBHAMO:

pOC. ... OH CNOHSAJCA, NblTasiCb YHATbL B cebe
HeyEéMHyIo 311o0y,... cnoHancsa 6ecuensHo.

YKP. ... BiH TUHSIBCS, HAMaral4ncb BramysaTu
HEeBramMoBHY NKOTb, ... Aubynsae 6e3 meTu...

Mepeknagay BUPILLMB BUKOPUCTATM CUHOHIMMN
“TMHABCA — OMbynsaB”, ToAdi Ik aBTOpP HaBMMUCHe
[OBiYi BXXUB CNOBO “CrOHANCA”, BXMB MOro cnetia-
nbHo, 60 “THATMCA” — Ue “bnykatn”, ue “pyxaTucb
HaBMaHHs” (CCYM), a “gmubynaTtn” — ue “itn Bax-
Ko” abo “HeBMino nepectaensayun Horn” (CCYM).
Bce-takm y ubomMy pasi BapTo Oyno BXWUTWU OBidi
CnoBo “TMHABCA”, TOOTO “NWwoB 6e3 MeTn y CTaHi
cym’aTTa’”.

[ouinbHo i BOano nepeknagay BigTBOPHE pPo-
Cincbki hpaseonorivyHi oanHuLi:

— npuast HEMHOro B cebs — TPOXU OTSAMUBLUUCH;

— HO TOSKY He ObINI0 HUKaKOro — i TeX HiYoro He
BUIALLINO;

— BbIOpan nos3nunio — BUOpaB No3uLito;

— K 3TOMY LU0 AaBHO — A0 LbOro MLIMOCs AaBHO;

— ylwna u rnasomM He MoprHyna — niwna n oKom

He 3MUrHyna;

— W TOXe HU4Yero He Mony4uMnochb — i TeX Hi4oro

HE BUNLLSIO;

— BbISICHSATb OTHOLLEHNA — 3'ICOBYBATN CTOCYHKW;
— paspeLiaTb CBOM Npobriemu — BUpiLLyBaTh CBOI
npobnemum.

B uinomy ykpaiHCbKMI TEKCT cnpaBnsge Heno-
raHe BpPaXKeHHs!, oaHaK y Hbomy 3abaraTto gocnis-
HOro nepeknagy, nNoAekyan nepeknagadveBi He
BUCTaA4Yae TOYHUX BigMoOBiOHWKIB, TOAi YMTay 3My-
WweHun nepebyBaTn B MOJIOHI POCINCLKMX CKallb-
KOBaHWX CHiB:

— YyTKO BCMyLUMBasiCb — YYTNMBO MNpUCITyXato-
ynch (Tpeba: HaCTOPOXKEHO);
— 30pKO BbICMaTpuBaTb — 3ipKO BAOUBASTMCS

(Tpeba: nunbHo...);

— He CTOUT U YBA3bIBATbCHA — HE BapTO i yB'A3Y-

BaTuch (Tpeba: He BapTO UTK CRigKoMm);

— BpOAE OMKUX CBMHEW — Ha 3pa3oK AMKUX CBU-

Hew (Tpeba: sk OWKi CBUHI);
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BesymoBHO, ycnilLHO BriopaBcs nepeknanay i3 oa-
raTbmMa MUTOMO POCIMCHKUMU CITOBOCTIONYYEHHAMMU:

YKD. R
LLiNKoBMTa yCaMiTHEHICTb
fniBKa-camka
MPUrorioMLLeHoO 3apuraBcs
CcrnocTurna gons isrosi

— KaK TONbKO OHW LUEBESNbHYTbLCA Ha OTXOA4 OT
BOOOMOSI — $K TifMIbKM BOHWM BOPYXHYTbCS Ha
Bioxia (Tpeba: WOoNHO BOHM HanawTylTbCA Bi-
ainTn);

— BbIOIN HarpsiHyT — 3ameTini 3'aBnaTbca (Tpeba:
3aMeTini HaneTATb).

Omke, B nepeknagi Opakye YMIHHS BigHaWTK
YKpaiHCbKe CMOBO YK YKpPaiHCbKY KOHCTPYKLHO, i TOoai
TEKCT BUXOAUTb HEMPUPOOHO KOCTpybGaTum, HaBiTb
HeTo4HUM. [MopiBHAMMO opwvriHan i nepeknag, sKun
yepe3 HamaraHHs nepeknajgada BigTBOPHOBATM MiHi-
KOHTEKCT CMOBO B CIOBO MPU3BIB A0 CMOTBOPEHHS
3MiCTy: poc. “lUTYK cemM (Kocynb) ropAanvMeo U BMecTe
C TEeM NYIrNNBO BCKUHYB rOfoBbl...” — YKP. “i LN BOHW
3 MOropAoto i BoAgHoYac NSKNMBO ONyCTUBLLIK rofioBu”
(Tpeba — cnoropaa i BogHO4aC HamnonoxaHo 3akuaa-
toun rornosu). [ocuTb cknagHo Oyno nepeknactu i
Taknn MIKpoTekcT: “Beab ¢ npowsion 3nmbl — OH —
CBUpENbIN 6apc-0auHOYKA, KUBYLLNIA N3FOEM B OTTO-
PXXEHWM OT CTaM...”, amke POCINCLKOK MOBO € OfHa
dopma “bapc-oanHouKa”, B yKpaiHCbKi € TPW BapiaH-
Tn: 6Gapc-oanHoYKa, bapc-oanHeLb, bapc-CamiTHUK; B
POCICbKMI MOBI LLIOAO 3Bipa Kpalle, MabyTb, cka3aTu
“nsroin”, a ykpaiHcbkor — “isron” i “BurHaHeup”. MNepe-
Knagay Bubpae crnoso, cnifnbHe anst 06ox mos. Momi-
PKYEMO, Y1 MaB BiH paLiito?

OKpemi pociicbKi KOHCTPYKLi B yKpaiHCbKOMY
nepeknagi €, Ha Xanb, Kanokamu. Lle ctocyetbes
aKTUBHNX OIEMNPUKMETHUKIB. AKLLO POCINCLKUIN TEKCT €
npupoaHuM, nitepatypHum (“OH NoBepHyncsa u cno-
ThIKAsACb, MOLUEN MPOoYb W, yX0ad, CTOHan u cropan B
pblaatoLLEM pbIke”), TO B YKpaiHcbKkoMy (“BiH 0OepHy-
BCS i, CNOTMKaKO4YMCb, MILLOB reTb i, Bigxoasayn, cTor-
HaB y pyaal4oMy puKy..."): poc. “noBepHyncsa’ — ue
YKp. He “0bepHyBcs”, a “po3sepHyBcs” (PYC), He ni-
LIOB reTh, (Le Kanbka), a “nogascs retb’, He “Bid-
XOOs4M, CTOrHaB Ta 3ropsiB y puaaoyoMy puky”, a
“BiH cTOrHaB, nanae i puaas 3 aukum pesom” (PYC).
Llein mikpoTekcT 3By4aB 6u Tak: “BiH po3BepHyBcH i,
CMOTMKaK4YMCb, NOOABCA reTb, BiH CTOMHaB Bif pO3ny-
KW, BiH ManaB i peBHO puaaB — 3 AukUM peBoMm”. Y
LUbOMY pasi nepeknagaveBi He Tpeba Oyno retb yce
KanbkyeaTtu, a Tpeba Oyno nponHATMCA eMoLisiMKn 1
BIOTBOPUTM iX YKPAIHCHKOO MOBOH. 3BMYalHO, LIEn
OyXe BaXKKWUI MIKPOTEKCT MOXHaA Oyrno nepeknactv v
iHLLMMW BapiaHTaMMW.

Ha gyxe cvnbHuin onip maTtepiany YMHUTL nepe-
Knagad, Konum B opuriHani nepeBaxaroTb NMUTOMO po-
Ciicbki dbopmun, Hacamnepen, OiENPUKMETHUKU. Ta-
KMM € YPUBOK, B IKOMY aeTbCs Npo cTaH YKaabapca-
camiTHuKa. [lepeknagadeBi BOanocs BiATBOPUTK
cTaH YKaabapca, 3aMiHMBLUW Y TEKCTi aKTUBHI Aienpu-
KMeTHUKN — aiecrioBamun. “(OH) Hepeako 3aBanvean
[OHeBHOW O06bIMM Bonblue, YeM Tpebosanock, byaTo
Obl Ans Toro, 4YToObl cOeranuncb OTOBCHOAY Ha Joena-
HVe BCe 3TV MErKue napasuTbl — Lakarsbl, NMcupbl,
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Oapcy4be, 4YTobbI crietanucb 6a3apHO ckaHOanbHble
CTEPBATHUKWN, XPUMKO N HEOOBOSILHO OpYLLUNE U Obto-
LMe KpbIMbSIMU 1 KOITAMWU. Ha BCHo 3Ty cBarnky rns-
nen >Xaabapc monya v npespuTeribHO CO CTOPOHSI, a
WHOTAAa Kuaarncsi X pasroHsiTb, PeBEN U pblvarn, cro-
BHO Obl OHM B YEM-TO ObINM NOBMHHBI. Tak CpbiBan OH
CBOIO 3M0CTb, 605b 1 TOCKY MO ObInomy”.

[ocntb Baano B. IKOHHMKOB, 3aMiCTb NPUPOAHNX
Ons pOCINCBbKOI MOBW AIENPUKMETHUKIB, BXXUBAE Adie-
CIOBa — i TOAj ONMUC CTa€ EHEPriHUM, ANHAMIYHUM.

Hanpuknag, “...6a3apHo ckaHaanbHble CTEPBAT-
HWKW” BiH 3aMiHIOE CITOBOCMOJSTYYEHHAMM, B SIKMX OO-
MiHAHTHOKO CTae Aiecnoso: “...wo6 3miTanucs
CTEPB’ATHUKM, LLIO ranacyBanu, HemMoB Ha ba3sapi’, a
“XpUNKO 1 HEOOBOSLHO OpyLUME U ObioLLMe KpbIfbsi-
MU N KOITAMK® — YKP. “XPUMKO i HEBAOBOMNEHO rop-
nanu i éunu kpunbMu Ta kirrammn”. Cnoso “ceanka”
nepeknageHo 4oCUTb HecnogiBaHMM YMHOM — “CTOB-
NoTBOPIHHSA", | Len “BuHaxin” nepeknagaya € Ooui-
nbHUM, xod PYC 1horo He HaBoauTb, ane € B HbOMy
Taki BiANOBIAHWKN-CUHOHIMW: CTOBMULLE, CTOBMUCH-
Ko, Togi 9k y BTCCYM € crnoBo “CTOBMOTBOPIHHA" Y
3Ha4YeHHi “De3nagHe CKyMYEeHHs1 Koro-, Yoro-Hedyab,
SKe CYNPOBOMKYETLCS ranacom, MeTyLuHe” (3 no-
3Ha4Kol po3M.). HeBoanumm y LbOMy TEKCTi € poci-
AHi3M: “kmpancs”’ y 3HayeHHi “HanagaB” | “3aBanu-
Ban” y 3HadeHHi “yous, po3gep”.

| BCe-Takm y HeBENUYKOMYy YpuBkKy B. IKOHHK-

KOB HaZTO 4acCTo i HAATO HeBAANO N OAHOMAHITHO

3aMiCTb AIENPUKMETHUKIB BXUBAE KOHCTPYKLIT “Ti,

wo...”

— chnacaloLMecs XMBOTHble — TBapWHW, WO ps-
TyBanucs;

— Xypuyalyas Briara — Bosiora, Lo XeOOHUTb;

— Kocynu, Gpegylime Ha BOAOMOM — KOCyIi, WO
OpenyTb Ha BoOOMiN.
3Baxatoun Ha Te, Lo nepeknag Teopy “Korga na-

datoT ropbl (BevHas HeBecta)’ Yuhriza AnTmartoBsa

3M4iMCHIOBABCS BrepLLE i AeLo NOocniwHO, TO € Hagjs,

o nepeknagad B. [KOHHMKOB, MatouM gocTaTHIv ne-

peKknajaubkvii  MOTeHLjan, 3rodoM  3arporioHye

YKPaIHCbKUM  UMTayam MaMCTEPHUN | MOBHOCUNUN

BapiaHT reHianbHoro TBopy “Korga nagatot ropol (Be-

YHas HeBecTa)”.
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MupoHtok H. ®. Oco6eHHOCTU nepeBoAa pomaHa YuHrusa AntmartoBa “Korpga napgatot ropbi (Beu-
Has HeBecTa)” Ha YKPauHCKUN A3bIK

B cmambe cocpedomoyeHO 8HUMaHUe Ha 0COb6eHHOCMsIX repesoda UCKOHHO PYyCCKOU JIeKCUKU Ha yKpa-
UHCKUU S3bIK Ha Mamepuarie rocriedHezo pomaHa YuHauza Aummamosa “Koeda nadarom eopsbi (BeuyHas
Hesecma)’. [MpoaHanu3uposaHbl criocobsl u cpedcmea rnepegoda camoli CrI0XKHOU UCKOHHO pyCCKOU feKcu-
Ku. M3110xeHbl aemopcKue pasMbilWIEHUs O uesiecoobpasHocmu/HeyernecoobpasHocmu ebibopa repesgo-
OYUKOM Mo20 Ui UHOZ0 Cri08a Uslu C/1080COHEeMaHUs.

Knrodeenle cnioea: s3bik opuauHara, 3biK nepegoda, pycCKo-yKpauHCKul rnepesod, bykearbHbil rnepe-
800, CUHOHUMbI, MUKPOMEKCM.

Myronyuk N. The Peculiarities of Ch. Aitmatov’s Novel “When Mountains Fall” Ukrainian Translation

The article focuses on the specifics of translating inherent Russian vocabulary into Ukrainian based on
the analysis of the last Chingiz Aitmatov's novel “When The Mountains Fall”. The author analyzes different
means of rendering the most challenging vocabulary units info genuine Ukrainian and offers considerations
as to expediency/inexpediency of the translator's choice of definite words or word combinations.

Russian-Ukrainian translation has a long and rich history. The attitude to this kind of translation varied in
the course of time, sometimes radically changing to an opposite point of view. Even today people unfamiliar
with the theory and practice of translation question the propriety of Russian-Ukrainian translations. Transla-
tion theorists and practitioners have reasonably argued the need for such translations which are not only
useful, but also necessary: apart from introducing Ukrainian audience to another culture they set off and
highlight linguistic peculiarities of the two (or three) nations; these translations are regarded the most chal-
lenging ones due to certain (sometimes questionable) cognation and closeness of the languages or their ob-
vious differences; as a result, translations positively affect the development of each language.

Ukrainian translation of Chingiz Aitmatov's novel reveals the wide scope of language means of the source
language, author's mastery in Russian and his ability to convey the “spirit”, “mentality” of the Kyrgyz people
by means of the two languages (Russian and Kyrgyz), which allows Ukrainian readers to perceive this world-
class literature piece through the means of their native language.

However, the translation demonstrates the lack of ability to find a proper Ukrainian word or structure and
the resulting text feels unnaturally clumsy, sometimes even inaccurate. Unfortunately, some Russian con-
structions such as active patrticiples are rendered in Ukrainian through calque.

Taking into consideration that it is the first (and somewhat hasty) attempt at translating “When The Moun-
tains Fall” by Chingiz Aitmatov, we hope that V. Ikonnikov, who has sufficient translational potential, will soon
do his best and offer Ukrainian readers a skillful translation of the ingenious novel “When The Mountains Fall”.

Key words: source language, target language, Russian-Ukrainian translation, literal translation, syno-
nyms, microtext.
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